Erasmus Ikili Anlasmasi Nasil Hazirlanir?

_ ERASMUS IKILI ANLASMASI NEDIR?
Erasmus Ikili Anlasmasi, iki yilksekdgrenim kurumunun Ogretim elemani, dgrenci ve personel
degisimlerini gerceklestirmek igin fakilteler ve bdlimler bazinda yaptigi anlagmadir.

Anlasma Yapmak Icin Gerekli islemler

> Erasmus Ikili Anlasmasi (Bilateral Agreement, BA) yapabilmek icin Erasmus Universite
Beyannamesi (Erasmus University Charter, EUC) sahibi olan kurumlari:
http://eacea.ec.europa.eu/L Lp/erasmus/documents/list_holders/euc-for-the-academic-year-

2013-2014.pdf
adresindeki listeden bulunuz.

> Size uygun olan Universiteyi bulduktan sonra, anlasma yapmak istediginiz Universitenin
web sayfasina girip ilgili bdlim koordinatériinii  bulunuz. Ilgili Bélimiin, bélim
koordinatdrii veya Uluslararasi ligkiler / Erasmus Ofisi ile irtibata gecerek ikili anlasma
yapmak istediginizi belirtiniz. Anlasma yapmak igin asagidaki 6rnek metni kullanabilirsiniz.
Gonderdiginiz e-postanin ekinde de ikili anlasma formunu gonderebilirsiniz.

Anlasma yapmak igin érnek metin:
Dear Colleague,

It is a pleasure of me to write you on behalf of the............ Faculty/Department of Toros
University from Mersin, TURKEY. We are seeking Erasmus partners for academic cooperation as
Toros University. As a young and dynamic University, we aim to establish our international
réelations with successful departments of universities worldwide. We want to see you among our
other Erasmus partners as we believe it will be invaluable for our students to enjoy a
semester/year of their education in your department. We can assure you in every
respect regarding academic skills and language competencies of our students. Therefore, we
want to reach an agreement between our departments including student, teaching staff and staff
training mobility for undergraduate/graduate level. If you want to examine our university, you
can click this link: http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en

Incoming Erasmus Stundents can stay Our University’s Dormitory .

Attached we are sending a draft Bilateral Agreement. Please review the BA and if you accept our
offer feel free to make changes on it.

We welcome any help, advice and suggestions.

Best Regardes,


http://eacea.ec.europa.eu/LLp/erasmus/documents/list_holders/euc-for-the-academic-year-2013-2014.pdf
http://eacea.ec.europa.eu/LLp/erasmus/documents/list_holders/euc-for-the-academic-year-2013-2014.pdf

*Highlight yapilan yerlerin bélimiiniize ve anlasmaniza gore degistiriimesi gerekmektedir. Dilerseniz kendi
kisimlarinizi boliim  bilgilerinize gére doldurduktan sonra highlight olan yerleri bos birakarak anlasma
yapacaginiz kuruma gonderebilirsiniz. Karsi kurum kendi bolidmlerini doldurduktan sonra imzalayip
gonderebilir.

* *
* ¥
* *

Erasmus+ Programme
Key Action 1
- Mobility for learners and staff —
Higher Education Student and Staff Mobility

Inter-institutional agreement 2017 - 2021
between programme countries

Minimum requirements

The institutions named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff in
the context of the Erasmus+ programme. They commit to respect the quality requirements of
the Erasmus Charter for Higher Education in all aspects related to the organisation and
management of the mobility, in particular the recognition of the credits awarded to students
by the partner institution.

A. Information about higher education institutions
Name of the Erasmus code Contact details Website
institution (email, phone) (eg. of the

(and department, course
where relevant) catalogue)

Institutional Erasmus+
Coordinator,
Head of International

Gornoslaska Wyzsza Office:
Szkola Handlowa mgr Barbara Jatmuzniak www.gwsh.pl
im. W. Korfantego PL KATOWICO7

barbara.jalmuzniak@gwsh.pl www.gwsh.pl/er
[EN: Katowice School of asmus
Economics] int.office@gwsh.pl

Phone.: +4832 357 0 603

Toros University TR MERSINO04 Institutional Erasmus
Coordinator, International
Relations Office&Director
of School of Medical
Science ,Toros University
Assist.Prof.Ahu Besime

Kaynak, https://www.tor
E-Mail: os.edu.tr/

ahu.kaynak@toros.edu.tr
Phone: +90 324 325 33 00
Toros Universitesi
Bahgelievler Kampusi, 1857
Sokak, No 12,
PK:33140,Yenisehir,Mersin, Tu



mailto:barbara.jalmuzniak@gwsh.pl
mailto:int.office@gwsh.pl
http://www.gwsh.pl/
http://www.gwsh.pl/erasmus
http://www.gwsh.pl/erasmus
mailto:ahu.kaynak@toros.edu.tr
https://www.toros.edu.tr/
https://www.toros.edu.tr/

rkeyhttps:/ /www.toros.ed
u.tr/sayfas/uluslararasiofi

Vice Coordinator

Erkan Tung
erkan.tunc@toros.edu.tr
disiliskiler@toros.edu.tr

+90 324 325 33 00

Toros University, Erasmus
& International Relations
Office Assistants

Nursen Wakamatsu
nursen.wakamatsu@toros.ed
u.tr

B. Mobility numbers per academic year
The partners commit to amend the table below in case of changes in the mobility data by no
later than the end of January in the preceding academic year.

Student mobility (SM):

FROM Subject Subject Number of student mobility
[Erasmus [Erasmus area area name periods
code of the code of the code & Student Mobility Student
sending receiving 2k for Studies Mobility for
institution] institution] [ISCED] [total number of Traineeships
months of the &
study periods or
average
duration*]
Management Number of
Psychology Sh students 3/ per
. ort
PL R Nur_sm_g e department and
KATOWICO7 | MERSINO4 Lo e jEcaon: | BEadericlyea) X
Finance and 3nd /5 months per
Accountancy student
Admistration
Number of
students 3/ per
il department and
MERTSI?N04 KATOF\’/I\_/IC07 Management lcS)t/clzeéd academic year X
énd /5 months per
student

*Short cycle: Onlisansi, 15t: Lisansi, 2" : Yiiksek Lisansi, 3" : Doktorayi ifade etmektedir.
*ISCED kodlari igin: https://erasmus.toros.edu.tr/Content/Upload/isced 2013 field codes%20(1).pdf

Subject Subject area Number of staff
[Erasmus code [Erasmus area code name mobility periods

of the sending code of the & & Staff Mobility  Staff
institution] receiving [ISCED] for Teaching Mobility

institution] for
[total Trainin
number of g
days of &
teaching



https://www.toros.edu.tr/sayfas/uluslararasiofi
https://www.toros.edu.tr/sayfas/uluslararasiofi
mailto:erkan.tunc@toros.edu.tr
mailto:disiliskiler@toros.edu.tr
https://erasmus.toros.edu.tr/Content/Upload/isced_2013_field_codes%20(1).pdf

periods or
average
duration *]

Management
Psychology
Nursing
PL KATOWICO7 | TR MERSINO4 Logistic 4x5 days X
Finance and
Accountancy
Admistration
Management
PL KATOWICO7 Psychology 2x5days X

TR MERSINO4 Nursing
Management
Psychology
Nursing
PL KATOWICO07 | TR MERSINO4 Logistic X
Finance and
Accountancy
Admistration
Management
Psychology
Nursing
TR MERSINO4 PL KATOWICO7 Logistic X
Finance and
Accountancy
Admistration

2x5day

2x5day

C. Recommended language skills

The sending institution, following agreement with the receiving institution, is responsible for

providing support to its nominated candidates so that they can have the recommended

language skills at the start of the study or teaching period:
Receiving Subjec/ Study Language of Language| Recommended language of
institution | tarea| cycle |instruction 1 of instruction level

instruction student Mobility for Staff
2 Studies Mobility

for
Teachin

9
PL KATOWICO7 Polish English B1/B2 B1/B2

TR MERSINO4
Turkish English B1/B2 B1/B2

For more details on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of
each institution [Links provided on the first page].

D. Additional requirements

PL KATOWICO7:
Application procedure: www.gwsh.pl/erasmus



http://www.gwsh.pl/erasmus

E. Calendar
1. Applications/information on nominated students must reach the receiving
institution by:
Receiving institution Autumn term#* Spring term#*

[Erasmus code] [month] [month]
PL KATOWICO07?7

Nominations | May 15" November 15
Applications | May 30" November 30"
TR MERSINO4 June 15 November 15

Nominations

Applications June 30" November 30"

[* to be adapted in case of a trimester system]
2. The receiving institution will send its decision within [5] weeks.

3. A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than [5]
weeks after the assessment period has finished at the receiving HEIL. [It should
normally not exceed five weeks according to the Erasmus Charter for Higher Education
guidelines]

4. Termination of the agreement
The inter-institutional agreement may be amended by mutual agreement. The inter-
institutional agreement may be terminated by either party. In the event of unilateral
termination, a notice of at least one academic year should be given. In the event of
such notice being given, all existing commitments to staff or students will be fulfilled.
Neither the European Commission nor the National Agencies can be held responsible in
case of a conflict.

F. Information

1. Grading systems of the institutions
PL KATOWICO7Z:
Students are evaluated according to the following grading scale:

GRADE IN POLAND ECTS GRADE
very good (5,0) A
good plus (4,5) B
good (4,0) C
satisfactory plus (3,5) D
satisfactory (3,0) E
FAIL (unsatisfactory) (2,0) F




TR MERSINO4 Toros University Grading system

Course Expressing grade scores,grades, coefficients and their meaning are indicated
below:

Points | Grade | Coefficients | Value

90- AA 4.00 Honors

100

85-89 | BA 3.50 Very Good
80-84 | BB 3.00 Good

75-79 | CB 2.50 Mid-Good
70-74 | CC 2.00 Medium
60-69 | DC 1.50 Mid-Passing
50-59 | DD 1.00 Passing
40-49 | FD 0.50 Unsuccessful
0-39 FE 0.50 Unsuccessful

The sending and receiving institutions will provide assistance, when required, in securing
visas for incoming and outbound mobile participants, according to the requirements of
the Erasmus Charter for Higher Education. Information and assistance can be provided by
the following contact points and information sources:

Institution Contact details Website for information
[Erasmus code] (email, phone)
PL KATOWICO7 http://www.gwsh.pl/erasmus/erasmus-in-
Int.office@gwsh.pl coming.html

+48 32 357 0 603 https://udsc.gov.pl/en/

TR MERSINO4

2. Insurance
The sending and receiving institutions will provide assistance in obtaining insurance for
incoming and outbound mobile participants, according to the requirements of the
Erasmus Charter for Higher Education. The receiving institution will inform mobile
participants of cases in which insurance cover is not automatically provided.
Information and assistance can be provided by the following contact points and
information sources:

Institution Contact details Website for information
[Erasmus (email, phone)
code]
PL Int.office@gwsh.pl
KATOWICO7 www.gwsh.pl/erasmus
+4832 357 0 603
TR disiliskiler@toros.edu.tr
MERSINO4 (International Office) http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en

http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/university
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/degrees



mailto:Int.office@gwsh.pl
http://www.gwsh.pl/erasmus/erasmus-in-coming.html
http://www.gwsh.pl/erasmus/erasmus-in-coming.html
https://udsc.gov.pl/en/
mailto:Int.office@gwsh.pl
http://www.gwsh.pl/erasmus
mailto:disiliskiler@toros.edu.tr
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/university
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/degrees
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en

3. Housing
The receiving institution will guide incoming mobile participants in finding

accommodation, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher

Education.
Information and assistance can be provided by the following persons and information
sources:
Institu Contact details Website for information
tion (email, phone)
[Eras
mus
code]
PL Int.office@gwsh.pl
KATOW www.gwsh.pl/erasmus

IC07 +4832 357 0 603

TR Institutional Erasmus Coordinator, http://bologna.toros.edu.
MERSI | International Relations Office&Director of School | tr/?id=/&dil=en
NO4 of Medical Science ,Toros University

Assist.Prof.Ahu Besime

Kaynak,

E-Mail: ahu.kaynak@toros.edu.tr

Phone: +90 324 325 33 00

Toros Universitesi Bahcelievler Kampiisii, 1857 Sokak,
No 12,
PK:33140,Yenisehir,Mersin,Turkeyhttps://www.toros
.edu.tr/sayfas/uluslararasiofi

Vice Coordinator

Erkan Tung

erkan.tunc@toros.edu.tr

disiliskiler@toros.edu.tr

+90 324 325 33 00

Toros University, Erasmus & International
Relations Office Assistants

Nursen Wakamatsu

nursen.wakamatsu@toros.edu.tr

Kamuran Oztop kamuran.oztop@toros.edu.tr

More details about Toros University and
Departments,

disiliskiler@toros.edu.tr (International Office)

http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en

http://bologna.toros.edu.tr/?id=/university

http://bologna.toros.edu.tr/?id=/degrees



mailto:Int.office@gwsh.pl
http://www.gwsh.pl/erasmus
mailto:ahu.kaynak@toros.edu.tr
https://www.toros.edu.tr/sayfas/uluslararasiofi
https://www.toros.edu.tr/sayfas/uluslararasiofi
mailto:erkan.tunc@toros.edu.tr
mailto:disiliskiler@toros.edu.tr
mailto:kamuran.oztop@toros.edu.tr
mailto:disiliskiler@toros.edu.tr
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/university
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/degrees
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en
http://bologna.toros.edu.tr/?id=/&dil=en

Institution Name, function Signature!
[Erasmus

code]

Prof. nadzw. dr hab.
Krzysztof Szaflarski
PL KATOWICO7 | Rector

TR MERSINO04
Prof.Dr.
Rector

» Kargl kurumdan onay gelmesinin ardindan ikili anlasma metni 2 nisha halinde
dizenlenmelidir.

> Ardindan ikili anlasma metninin Rektdriimiiz tarafindan imzalamasi ve Ogrendi isleri daire
baskanliginda bulunan kurumumuzun mihrii basiimasi gerekmektedir.

> Rektdriimiiz tarafindan imzalanan ikili Anlasma, karsi Universitenin Uluslararasi iliskiler /
Erasmus Ofisine faks-email yoluyla veya postaya vermek suretiyle Koordinatorligimiiz
araciligiyla génderilir.

> Karsi Universite tarafindan da imzalanan ve kurum miihriinii de iceren Ikili Anlasma metni
Universitemiz Uluslararasi Iliskiler/Erasmus Koordinatérliigii Birimine gonderilir.

> Anlasma Metninin bir kopyasi Universitemiz Uluslararasi Iliskiler Koordinatérltigiince
saklanacaktir. Ikinci Niishasi, Anlasma yapilan Universiteye génderilecektir.

Anlasma Hazirlanirken Dikkat Edilmesi Gerekenler

> Anlasma yapilacak kurumun ders iceriklerinin, kendi kurumunuzdaki ders igeriklerine uyup
uymadigini gézden gegiriniz.

» Ogrenim dili mutlaka ©onceden belirlenmeli ve 6grenciye de bildirilmelidir. Avrupa
Universitelerinin gogunda egitim dili Glkenin resmi dili (6rnedin Almanca, Fransizca,
Ispanyolca) olup biitiin dersler bu dilde yapilabilmektedir. Ingilizce yapilan ders yok ise ve
godnderilecek 6grenciye Ingilizce olarak ders veriimeyecekse bu durumda sorun olusmakta
gonderilen 6grenci zor durumda kalmaktadir. Bu sebeple anlasma siirecinde bu durumu
net olarak ele aliniz.

» Anlagma yapilacak kurumun akademik takvimi (yariyll baslangic ve bitis zamanlan)
hakkinda bilgi sahibi olunuz.

> Degisim diizeyini, ikili Anlasma iizerinde belirtmeyi unutmayiniz (Onlisans, Lisans, Yiiksek
Lisans, Doktora).

1 .
Scanned signatures are accepted



Oneriler

> Anlasma yapmak istediginiz Bolimin ad veya kodu bazen karsi Universitede farkli bir
alanda veya isimle yer aliyor olabilir. Karsl Universitenin ilgili koordinatori ile yazisarak /
goriserek ilgili kodu kullanabilirsiniz.

> 1kili Anlasma yapmak icin gerekli yazismalar, Bolim Koordinatorleri veya Bélim
Koordinatéri'niin bilgisi dahilinde bélimlerin diger Ogretim Elemanlan tarafindan da
yapilabilir. Bagka bir Universitenin ilgili béliimiinin, Universitemizdeki bélim igin uygun
olup olmadigina yine ilgili bélimiin Ogretim Elemanlar karar verebilirler.

> 1kili Anlasma vyaparken, Avrupa'dan Universite secme veya belirleme asamasinda,
Turkiye'deki Universitelerden herhangi birisiyle Ikili Anlasmasi olan bir Yiiksekogretim
Kurumunu secebilirsiniz. Béylelikle, Ikili Anlagmanizin Islevselligi ve deneyim paylagimi
konularinda daha rahat hareket edebilirsiniz. ikili Anlasma bilgilerine Universitelerin
Erasmus Programi ile ilgili web sayfalarindan ulasabilirsiniz.



